
 

 

 

 

 

 

 

Rentañ-kont emvod kadarnaat al label 3 

Ya d'ar brezhoneg 

evit kumun Henbont 

 

 

Deiziad : D'ar 27 a viz Ebrel 2023 (karta sinet e miz Here 2009, gant oberoù da gas da benn 
dindan 3 bloaz). 

 

War al lec'h : 

Evit kumun Henbont : Typhaine Siret, Kuzulieriez-kêr dileuriet evit YAB, Chantal Ar Gelleg,  

Evit Ofis Publik ar Brezhoneg : Ronan Postic eus Ajañs Diorren an Ofis Publik.  

 

 

 

 

 

 

18 12 2024



1) Stadañ sevenidigezh an oberoù : 

Ober 1 : Panelloù divyezhek evit mont e-barzh ha mont e-maez ar gumun 

Staliet ez eus bet panelloù evit mont e-barzh ha mont er-maez ar gumun. Degas a reomp soñj eo a-
bouez kinnig heñvel an 2 yezh. 

:  

                                            

Ober kaset da benn. 

Ober 2: Kartennoù-pediñ en div yezh evit an abadennoù sevenadurel aozet gant an ti-kêr 

Abaoe blezadoù eo divyezhek ar pedadennoù sevenadurel. 

 

                                                 

Ober kaset da benn. 

 



Ober 3: Kemenn divyezhek war responter ha kemennadennoù-gortoz an ti-kêr 

Abaoe 2013 ez eus ur gemennadenn divyezhek war responter an ti-kêr. 

 

 

 

Ober kaset da benn. 

Ober 5 : Kartennoù-bizit ha bannoù-sinañ ar posteloù en div yezh evit ar wazourien (hag an 
dilennidi diouzh o goulenn) 

Dindan berr e vo kinniget, d’ar re a faote dezhe, lakaat bannoù-sinañ o fosteloù e div yezh. 

 

Ober kaset da benn (ha da vout ledanet) 

Ober 7 : Plakennoù straed divyezhek war takad ar gumun a-bezh  

Ur bern plakennoù-straed zo bet staliet gant ti-kêr Henbont. Un ober ret eo an ober 7. Ur steuñv 
liesvleziek/war 3 blez  zo bet lakaet  e-barzh budjet 2024 evit cheñch razh ar plakennoù-straed a 
chom. An ober a zo war ar stern enta hag e vo kaset da benn edan berr. Ouzhpenn 100 panell a 
vehe da cheñch. 

Dav eo menegiñ ivez eo unan ag ar c’humunioù 1añ e Breizh hag he devo enbarzhet tout an anvioù 
straed er BACHOB. 
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*BTR = brezhoneg 

 

Ober kaset da benn dre ur steunv liesvleziek 

Ober 8 :  Logo an ti-kêr divyezhek 

Logo ar gumun zo bet laket en 2 yezh. An Ofis Publik a zegas da soñj eo a-bouez-bras kinnig ar 
galleg hag ar brezhoneg en un doare heñvel. Implij ar memes skritur, ar memes ment, ar memes liv 
a vez rekis evit kaout un divyezhegezh pleustrek, unvan hag a galite.  

 



 

 

Ober kaset da benn. 

Ober 9 :  

Skrivet e vez ar pennad-stur en 2 yezh seul taol ma vez embannet kelaouenn an ti-kêr. 



 

 

Ober kaset da benn.  

 

Ober 10: Pedadennoù en div yezh evit an abadennoù aozet gant an ti-kêr (estreget abadennoù 
sevenadurel) 



 

 

Lakaet e vez seul gwezh en 2 yezh ar pedadennoù evit an abadennoù aozet gant an ti-kêr (estreget 
abadennoù sevenadurel).    

 

Ober kaset da benn 

Ober 14 :  Panellerezh-heñchañ divyezhek war takad ar gumun 

 

Krog eo ti-kêr Henbont da staliañ ur panellerezh-heñchañ war dakad ar gumun. C’hoant hor befe 
da rein hor gourc’hemennoù evit al labour-se. A-bouez-bras eo kenderc’hel da lakaat panelloù 
nevez er-mod-se war hir termen hag a vrasa tamm-ha-tamm plas ar brezhoneg e kêr.  

   

Ober kaset da benn 

Ober 15 : Kemer perzh er c’houlzad bloaziek da vrudañ ar c’helenn brezhoneg evit an oadourien 
(pennad e kazetenn ar gumun, skignañ skritelloù….). 

 

 

 



 

Bep blez e vez kemeret perzh er c’houlzad gant ti-kêr Henbont.  Tremen a ra ti-kêr Henbont  dre 
Emglev Bro an Oriant. Skritelloù bras a vez lakaet en arsavioù-bus, hag el lec’hioù DECAUX, 
brudet e vez ar c’houlzad war rouedadou sokial get servij kehentiñ an ti-kêr. Mand eo bet disoñjet 
ar blez-mañ e vefe mat en ober ar blez-mañ za. Ur c’hit niverel a c’hell bout pourvezet get an OPAB 
d’an ti-kêr.  

Ober kaset da benn.  

Ober 16 : Reiñ da anavezout an emglev ”Ya d’ar brezhoneg” da embregerezhioù, stalioù ha 
kevredigezhioù ar vro. 

 

An ti-kêr en deus graet ul labour dibar e-pad meur a vlez evit kizidikaat ar bed ekonomikel e kreiz-
kêr Henbont. Ur c’hoari a oa bet savet asambles get kevredigezh ar genwerzhourion. 

 



Ober kaset da benn 

 

 

Ober 17: Div Yezh war kirri an ti-kêr / pe dafar ar gumun 

Ne vez laket nemet al logo war girri ar gumun diwar ziviz ar c’huzul-kêr. 

Ober dilezet 

Ober 18:  Reiñ teulioù divyezhek evit aktaoù marilh ar bloblañs (levrig-familh, eured…) 

Al levrig familh  zo roet d’an holl familhoù . Ul labour treiñ a zo war ar stern gant OPAB evit aktaoù 
all, an teuliadoù EKAB zo bet troet nevez zo da skouer. 

 

 

Ober kaset da benn 

Ober 19: Reiñ da c’houzout d’an holl dud e c’hall bezañ lidet o eured en div yezh. 



 

Euredoù zo bet lidet e brezhoneg gant dilennidi Henbont. Meur a bennad zo bet e kelaouenn an ti-
kêr evit reiñ da ouiet d’an dud e c’hellont lidiñ o eured e brezhoneg . Pennadoù zo bet ivez er 
c’hazetennoù. Ur skritell zo lakaet  e degemer an ti-kêr evit lâret splann d’an dud e c’hellont en 
ober. Meneget eo ivez en teuliad dimeziñ a vez roet d’an dud. Razh an teuliadoù-se zo bet troet 
penn-da-benn e brezhoneg, memes tra evit an EKAG. 

Ober kaset da benn 

Ober 20: Krefrediañ OPAB da studiañ lec’hanvadurezh kumun Henbont  evit lakaat war wel glad 
yezhek ar gumun ha reizhañ an anvioù-lec’h mar bez tu.  

Studiet eo bet lec’hanvadurezh kumun Henbont hag al labour zo bet daskoret d’an ti-kêr e fin 
2012. OPAB a zegas soñj d’an ti-kêr e c’hell bout implijet ar studiadenn-se evit rein anvioù-lec’h 
d’ar straedoù pe savadurioù nevez savet gant ar gumun. 

 

 

Ober kaset da benn. 

Ober 21 : Renabliñ barregezhioù yezh implijidi an ti-kêr dre un ensklask treuzservij. 

Un enklask a oa bet graet un nebeud blezadoù zo hag unan all zo war ar stern. Siwazh ne oa ket bet 
tennet splet ag an hini kentañ; Get an eil hag a zo war ar stern e vo klasket sevel ur strategiezh war 
ar stummañ.  Evit ar pezh a denn d’ar g/KBMPT  ez eus bet skignet nevez zo ul lizher kelaouiñ da 
razh ar gwazourion ha gwazourezed an ti-kêr.  



Ober kaset da benn 

Ober 22 :  Sevel ha kas da benn ur steuñv stummañ war ar yezh evit impliji kêr dre stummadurioù 
micherel ( stajoù hir pe stummadurioù KBMPT) 

 

A-c’houde 2012 e klask ti-kêr Henbont stummañ tud.  Un eil steuñv stummañ a vo adlañset dindan 
berr. Chantal ar Gelleg gwazourez evit ar brezhoneg e ti-kêr Henbont zo bet kaset da stummadur 
KBMPT warlene. Enskrivet eo evit un eil blezad e 2025. 

Ober kaset da benn 

Ober 24 : Sevel un enklask e darempred gant an OPAB hag ar pennadurezhioù skol war soñj 
kerent ar gumun evit gouzout pegen dedennet ez int gant ar c’helenn divyezhek 

Goude digoradur an hentad divyezhek e skol Paul Eluard e 2012 ez eus bet divizet an dilennidi 
labourat war digoradur un eil hentad e skol Jean Macé. Un enklask zo bet skignet er skol-se hag an 
hentad zo bet digoret e 2018 

 

Ober kaset da benn 

Ober 25 : Skoazell arc'hant pe skoazell deknikel evit staliañ pe diorren klasoù divyezhek er gumun  

En Henbont ez eus 40% eus skolioù ar 1añ derez gant un hentad divyezhek : 2 skol bublik ha 2 skol 
gatolik (ur raktres digeriñ ur skol Diwan zo ivez). Dre-se ez eus 12,1% eus skolidi ar c’hentañ derez 
en hentad divyezhek ar pezh a ya d’ober 210 skoliad (5 skolajiad zo mod all). War gresk un tamm 



ez a ar roadennoù-se e-keñver 2013 pa oa bet votet tremen da live 3 ar garta : d’ar c’houlz-se e oa 
10,1% eus ar skolidi en hentad divyezhek er c’hentañ derez ha 190 skoliad a oa en holl.. 2 hentad 
divyezhek publik zo bet digoret er 1añ derez hag 1 er skolaj en Henbont er bloavezhioù tremenet. 
A-drugarez da se eo bet daougementet an niver a skolidi (eus 30 e 2013 da 65 e 2024). Ul lizher zo 
bet kaset gant ar vaerez evit labourat war digoradur un 3vet hentad e 2024-2025. Siwazh n’eo ket 
bet responet d’o goulenn Ar c’helenn divyezhek a zo lakaet war-wel ha mat-tre e lec’hienn internet 
ar gumun. Un teuliad klok a ro tro da dud ar vugale gouiet hiroc’h war an didbaboù disheñvel a 
c’hello bout graet gante. Mat eo d’an ti-kêr adkas un eil lizher evit bout lakaet e programmadur 
2026-27 

Ober kaset da benn 

Ober 27 : Ober gant an div yezh bep tro ma vez staliet ur panellerezh nevez pe kelaouet an dud 

          

 

 

An OPAB a zegas soñj d’an ti-kêr e vez ret doujin ouzh reolennoù aour an divyezhek : memes ment, 
memes skritur… 

Ober kaset da benn 

Ober 28:  Sinañ ur gevrat-kefridi gant Ofis Publik ar Brezhoneg evit ma pado an oberoù en amzer 
hag evit heuliañ anezho 

Sinet ez eus bet en-dro ur gevrat kefridi a 2000€ war 3 bloaz etre ti-kêr Henbont hag an Ofis 
Publik e miz Here 2023. 

Ober kaset da benn 



Ober 29: Kaout un dalc’had levrioù ha dvdoù brezhonek e levraoueg/mediaoueg ar gumun hag he 
boueta ingal gant al levrioù nevez-embannet. 

E 2024 e kaver e Mediaoueg Henbont 93 levr e brezhoneg ha 224 pladenn a sonerezh ar vro. 

Ober kaset da benn 

Ober 30: Ober e doare ma vo ingal abadennoù brezhonek e kreizenn sevanurel ar gumun 

Abadennoù a vez kinniget ingal gant bodad ar brezhoneg er sal sokio sevennaurel : Sinema 
C’hoariva, arvestoù, sonadegoù e brezhoneg. 

 

 

Ober kaset da benn 

Ober 32 : Plakennoù-straed divyezhek pa vez digoret ur straed nevez pe pa vez cheñchet ar 
plakennoù kozh (votiñ un divizadeg da ofisielaat ar stummoù brezhonek bep tro) 

     

Staliet e vez plakennoù-straed divyezhek a-vuzul ma vez cheñchet ar re gozh. 



Ober kaset da benn. 

Ober 34: Bezañ da nebeutañ gant ur vagouri vrezhonek pe kevredigezhel er gumun 

Emvodoù zo bet dija etre OPAB ha servijoù an ti-kêr. Ezhommoù zo en Henbont. An ti-kêr a 
c’hellfe dougen ur raktres publik. Abadennoù e brezhoneg zo bet lakaet e plas er vagouri meret 
gant an ti-kêr, un dra ret bet lakaet en DSP. 

Ober da vout kendalc’het 

Ober 35: (Ken)arc’hantaouiñ pe sevel kentelioù tañva d’ar brezhoneg war an amzer skol e skolioù 
ar gumun. 

An ti-kêr n’en deus ket labouret war an ober-se. Get an emglev stad-rannvro bet sinet e 2022 ha da 
heul votadeg al lezenn d’an 21 a viz Mae 2021 ez eus bet lakaet da bal evit ar Mor-Bihan e vefe 
kinniget ar brezhoneg evel yezh-kelenn d’an holl e 50% eus skolioù an departamant. An ti-kêr a 
c’hellfe goulenn ouzh ar Renerezh Akademiezh lakaat ar stignad-se e plas er gumun. 

Ober da vout kaset da benn 

 

 

 

Diviz :  22 ober a zo bet kaset da benn en o mesk an oberioù ret. Al label 3 a c’hell bezañ roet 
neuze da di-kêr Henbont hag en deus graet ul labour mat ha  dalc’hus  en 10 vlez diwezhañ. 
Gourc’hemnnoù da razh an dilennidi hag an dilennadezed 

Ronan Postic 

evit Ajañs Diorren  

an OPAB  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compte-rendu de la réunion de certification label 2  

Ya d'ar brezhoneg  

pour la commune de Hennebont 



 

Date : Le 27 avril 2023 (charte signée au mois d’octobre 2009 avec un délai de réalisation de 3 ans). 

Etaient présents : 

Pour la commune de Hennebont : Typhaine Siret, Conseillère municipale déléguée, référente Ya d’ar 
Brezhoneg pour la commune, Chantal Le Guellec,  

Pour l'Office de la langue Bretonne :, Ronan Postic, Agence de développement de l’Office Public. 

 

1) Constat de la réalisation des actions : 

Action 1 : Panneaux bilingues aux entrées et sorties de la commune 

Des panneaux bilingues ont été installés à toutes les entrées et sorties de la commune. Nous 
souhaiterions rappeler à la commune qu’il est important de présenter les 2 langues 
rigoureusement à l’identique. 

:  

                                            

Action réalisée. 

Action 2: Cartons d’invitation bilingues pour les manifestations culturelles organisées par la 
mairie 

Depuis des années, toutes les invitations culturelles sont bilingues. 



 

Action réalisée 

Action 3: Message bilingue sur le répondeur de la mairie et bilinguisation des messages d’attente 

Depuis 2013, un message bilingue est en place sur le répondeur de la mairie. 

 

 

 

Action réalisée 

Ober 5 : Cartes de visite et signatures électroniques bilingues pour les agents de la commune (et 
pour les élus en faisant la demande) 

 

 

Il sera bientôt conféré une signature électronique à tous les agents de la mairie d’Hennebont ainsi 
qu’aux élus en faisant la demande.  

Action réalisée 

Action 7 : Plaques de rue bilingues sur l’ensemble des voies 

De nombreuses plaques de rue bilingues ont été installées par la commune. L’action 7 est une 
action obligatoire. Un plan pluriannuel d’investissement vient d’être voté  et mis au budget 2024. 
L’action est donc en cours et va être réalisée ; il reste plus d’une centaine de panneaux à installer. 

Il est important de mentionner ici que la mairie de Hennebont est une des toutes premières 
communes de Bretagne à avoir implanté tout son adressage en langue bretonne dans la Banque 
Adresse Nationale (BAN) 
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*BTR = Breton 



Action réalisée par un plan annuel d’investissement 

Action 8 :  Doter la mairie d’un logo bilingue 

Le logo de la commune est bilingue. L’office Public souhaiterait rappeler qu’il est important de 
présenter le français et le breton de manière identique. Employer le même style, la même couleur, 
la même taille est nécessaire pour tendre vers un bilinguisme efficace, pratique et de qualité.  

 

 

 

Action réalisée. 

Action 9 : Éditorial bilingue dans le magazine municipal 

L’éditorial du maire est bilingue depuis des années.  



 

 

Action réalisée.  

Action 10 : Cartons d’invitation bilingues pour les manifestations organisées par la mairie (en 
dehors du seul champ culturel) 



 

Les invitation non culturelles sont systématiquement bilingues.  

Action réalisée 

Action 14:  Signalisation directionnelle bilingue sur le périmètre de la commune 

La ville d’Hennebont installe une signalétique directionnelle depuis quelques années. Nous 
pouvons saluer cette initiative qui accroît significativement la place du breton  dans la ville. 

   

Action réalisée 

Action 15: Participer à la campagne annuelle de promotion des cours de Breton pour adultes 
(article dans le bulletin municipal, diffusion des affiches…) 

 



 

Chaque année la ville d’Hennebont, par l’intermédiaire de Emglev Bro an Oriant, participe à la 
campagne de promotion des cours de Breton pour adultes. La mairie d’Hennebont passe par 
Emglev Bro an Oriant pour la diffusion des différents supports de communication. De grandes 
affiches sont installées partout dans les abris-bus et les endroits dédiés à l’affichage de la ville. Des 
articles sont relayés sur les réseaux sociaux de la ville par le service communication.  Si il y a eu 
oublie cette année sur le site internet, ce serait bien d’y penser l’année prochaine. L’OPLB peut 
fournir un kit numérique au service communication de la Ville.  

Action réalisée 

Action 16: Promotion par la mairie de l’accord Ya d’ar Brezhoneg auprès des entreprises, 
commerces et associations de la commune 

 

 



La mairie a fait un travail remarquable de sensibilisation des acteurs économiques du centre-ville 
et notamment des commerçants en organisant un jeu pour promouvoir la langue. 

Action réalisée 

Action 17: Marquage bilingue sur les véhicules de la mairie et / ou le matériel communal 

La mairie a décidé de ne mettre que le logo sur les véhicules de la commune 

Action abandonnée 

Action 18:  Diffusion au public de formulaires bilingues pour les actes d’état civil (livret de 
famille, mariage, naissance, décès…) 

Un livret de famille bilingue est remis à toutes les familles hennebontaises. Un travail de 
traduction est en cours pour d’autres actes officielles (mariage…). Les documents sur le PACS par 
exemple, ont été traduits récemment. 

 

Action réalisée. 

Action 19:  Informer le public quant à la possibilité d’avoir une cérémonie de mariage bilingue 



 

Les élus ont célébré des mariages bilingues en mairie d’Hennebont. Il y a eu déjà plusieurs articles 
dans le magazine municipal. L’information est aussi affichée à l’accueil de la Mairie. La possibilité 
de se marier en bilingue est indiqué dans le dossier de mariage et les dossiers ont été traduits en 
breton par l’OPLB. Idem pour le PACS. 

 

Action réalisée 

Action 20 : Missionner l’OPLB pour la réalisation d’une étude toponymique de la commune 
visant à mettre en valeur les noms de lieux bretons, notamment en respectant leur orthographe 

Un étude toponymique complète a été réalisée par l’OPLB en 2012. L’OPLB tient à rappeler que 
cette étude peut servir à bien orthographier les noms de lieux et peut être utilisée pour dénommer 
de nouvelle voies.  

 

Action réalisée. 

Action 21 : Réalisation d’une enquête transversale sur les compétences linguistiques des agents 
de la commune 

Une enquête a été réalisée il y a déjà quelques années qui n’a pas été mise à profit pour aller de 
l’avant, mais une nouvelle enquête va être réalisée bientôt. Ce nouvel état des lieux permettra à  la 
collectivité de définir un plan de formation et une stratégie claire. En matière de formation sur 
cotisation proposée par le CNFPT, une note de service vient d’être diffusée à tous les agents de la 
mairie d’Hennebont. 

Action réalisée 

Action 22 : Mise en place et réalisation d’un plan de formation professionnelle au Breton (stages 
longs ou formation CNFPT) pour les agents de la commune 



 

 

Depuis 2012, la mairie d’Hennebont forme des agents à la langue bretonne.  Un 2ème plan d’action 
va être relancé bientôt. Chantal Le Guellec, agente en charge de la langue bretonne pour la ville 
d’Hennebont a suivi la formation niveau 1 du CNFPT. Elle est inscrite pour la seconde année en 
2025. 

Action réalisée 

Action 24 : Réalisation d’une enquête avec l’OPLB et les autorités éducatives auprès des parents 
de la commune afin de mesurer la demande sociale en matière d’enseignement bilingue 

Après l’ouverture de la filière bilingue à Paul Eluard en 2012, les élus ont décidé de travailler à 
l’ouverture d’une seconde filière bilingue à l’école Jean Macé. Une enquête a été diffusée et la 
filière bilingue a ouvert en 2018.   

 

Action réalisée 

Action 25 : Aide financière et / ou technique à l'installation ou au développement d'une filière 
bilingue dans la commune  



 

40% des établissements du 1er degré sont dotés d’une filière bilingue à Hennebont : l’enseignement 
bilingue français-breton concerne 2 écoles publiques et 2 écoles catholiques (il y a également un 
projet d’ouverture d’école Diwan sur le périmètre communal). Le pourcentage d’élèves bilingues 
dans le 1er degré est de 12,1%, soit 210 élèves (auxquels il convient d’ajouter 5 collégiens). Ces 
données montrent une légère progression par rapport à 2013, lorsque la délibération de montée 
vers le niveau 3 de la charte a été prise : le taux était alors de 10,1% et le nombre d’élèves de 190. La 
commune a participé à l’ouverture de 2 filières bilingues dans le premier degré public ces dernières 
années et d’une filière bilingue au collège public : ainsi, le nombre d’élèves dans le bilingue public 
est passé de 30 en 2013 à 65 en 2024. La Ville a demandé au Rectorat  l’ouverture d’une 3ème 
filière bilingue publique dans le cadre de la programmation 2024-2025. Malheureusement, cette 
demande n’a pas été retenue. L’enseignement du breton est bien mis en avant sur le site de la 
mairie. Un dossier complet permet aux parents de bien s’informer sur les différentes possibilités 
de scolarisation qui s’offrent à eux. La mairie  enverra un second courrier au Rectorat pour être 
intégré au plan de développement de l’enseignement bilingue public 2026-2027. 

Action réalisée 

Action 27 : Opter pour un bilinguisme systématique pour toute nouvelle signalétique ou tout 
support d’information au public 

          

 



L’OPLB souhaiterait  rappeler à la mairie qu’il est nécessaire de respecter les règles d’or d’un 
bilinguisme de qualité : même taille, même style… 

Action réalisée 

Action 28:  Un contrat de mission de 2000€ sur 3 ans a été signé entre l’OPLB et la Ville 
d’Hennebont en octobre 2023. 

Action réalisée. 

Action 29: Constitution d’un fonds d’ouvrages en breton dans la bibliothèque / médiathèque 
municipale, alimenté régulièrement au fur et à mesure des nouvelles publications 

En 2024, on trouve à la médiathèque d’Hennebont 93 livres en breton et 224 CD de musique 
bretonne dont un certain nombre en langue bretonne. 

Action réalisée 

Action 30: Programmation annuelle de spectacles en langue bretonne dans le centre culturel 
communal 

 

Des spectacles en langue bretonne sont proposés chaque année dans la salle socio-culturelle de la 
commune : Cinema, théatre, spectacles et concerts en langue bretonne 

Action réalisée 

Action 32: Plaques de rues bilingues lors des renouvellements de plaques ou à l’occasion des 
créations de voies (vote systématique d’une délibération officialisant les formes bretonnes) 



     

Au fur et à mesure que sont changées les anciennes plaques de rues, de nouvelles plaques bilingues 
sont installées.  

Action réalisée. 

Action 34: Disposer d’au moins 1 crèche en langue bretonne (publique ou associative) 

Des réunions ont déjà eu lieu à ce sujet entre l’OPLB et les services concernés de la mairie. Des 
gros besoins (notamment de place) ont été identifiés sur la ville. La mairie pourrait porter un 
projet de crèche bilingue publique. 

Des interventions en langue bretonne ont été mises en place dans la crèche municipale (multi-
accueil). C’est une obligation qui figure aujourd’hui dans la DSP. 

Action à poursuivre 

Action 35: (Co)financer ou mettre sur pied un dispositif d’initiation à la langue bretonne sur le 
temps scolaire dans les écoles de la commune. 

Dans le cadre de la convention spécifique Etat-Région 2022/2027 et afin de mettre en place 
l’article 7 de la loi du 21 mai 2021, il a été fixé l’objectif suivant pour le Morbihan : dans 50% des 
écoles, la langue bretonne sera proposée à tous les élèves. La Ville d’Hennebont pourrait s’inscrire 
dans cette dynamique et solliciter la Direction académique. 
 
Action à réaliser 
 
 
 

Décision :  22 actions ont été réalisées par la mairie d’Hennebont et parmi elles toutes les actions 
obligatoires pour le niveau 3 . Le label 3 peut donc être décerné à la mairie d’Hennebont pour son 
travail  remarquable et constant depuis les 10 dernières. Félicitations à tous et toutes les élus.es 

Ronan Postic 

Pour l’Agence de Développement   

de l’OPLB  
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